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Аннотация: в статье проводится сопоставительный анализ лексико-семантических полей цветообозначе-

ний в русском и финно-угорских языках (на примере удмуртского и коми-зырянского). На основе семанти-

ческого, этимологического и лингвокультурологического анализа выявляются универсальные и националь-

но-специфические черты в цветовой картине мира русского и финно-угорских народов России. Определя-

ются особенности формирования, развития и функционирования цветообозначений в исследуемых языках, 

их символическое и культурно-коннотативное значение. Особое внимание уделяется структуре лексико-

семантических полей, включающих ядерные и периферийные компоненты, а также этимологии основных 

цветообозначений. Анализируются культурные коннотации базовых цветов, их роль в традиционной куль-

туре и обрядности исследуемых народов. Детально рассматриваются механизмы цветономинации, способы 

образования производных цветообозначений и их функционирование в различных сферах языка. Исследу-

ются процессы взаимовлияния языков в области цветовой лексики, особенности заимствований и кальки-

рования цветообозначений. Отдельное внимание уделяется анализу метафорических и символических зна-

чений цветообозначений в фольклоре и художественных текстах. Выявлено, что при наличии типологиче-

ски сходных черт, обусловленных универсальными закономерностями цветообозначения и языковыми кон-

тактами, каждый язык демонстрирует национально-специфические особенности в восприятии и категори-

зации цветового пространства. 
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Abstract: the article provides a comparative analysis of lexical-semantic fields of color terms in Russian and Finno-

Ugric languages (using the examples of Udmurt and Komi-Zyryan). Based on semantic, etymological, and lin-

guocultural analysis, universal and nationally specific features are revealed in the color worldview of Russian and 
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Finno-Ugric peoples of Russia. The article determines the peculiarities of formation, development, and functioning 

of color terms in the studied languages, their symbolic and cultural-connotative meanings. Special attention is paid 

to the structure of lexical-semantic fields, including core and peripheral components, as well as the etymology of 

basic color terms. The cultural connotations of basic colors and their role in traditional culture and rituals of the 

studied peoples are analyzed. The mechanisms of color nomination, ways of forming derivative color terms, and 

their functioning in various language spheres are examined in detail. The processes of linguistic interference in col-

or vocabulary, features of borrowings, and calquing of color terms are investigated. Particular attention is paid to 

the analysis of metaphorical and symbolic meanings of color terms in folklore and literary texts. The study reveals 

that while there are typologically similar features determined by universal patterns of color designation and lan-

guage contacts, each language demonstrates nationally specific features in the perception and categorization of col-

or space. 

Keywords: color terms, lexical-semantic field, the Russian language, Finno-Ugric languages, linguistic worldview, 

cultural linguistics, comparative analysis 
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Введение 

Цвет является одной из фундаментальных кате-

горий культуры, которая отражает особенности 

восприятия и осмысления мира тем или иным эт-

носом. Система цветообозначений любого языка 

неразрывно связана с культурно-исторической 

традицией народа и является важной составляю-

щей его языковой картины мира. 

Изучение цветообозначений в разноструктур-

ных языках имеет давнюю традицию в лингвисти-

ческой науке. Особый интерес представляет сопо-

ставительный анализ цветовой лексики в языках, 

контактирующих в рамках единого географиче-

ского и культурно-исторического пространства, к 

которым относятся русский и финно-угорские 

языки народов России. 

Актуальность исследования обусловлена необ-

ходимостью выявления универсальных законо-

мерностей и национально-культурной специфики 

цветообозначений в языковой картине мира гене-

тически и типологически различных языков в 

условиях длительного этнокультурного взаимо-

действия. Сопоставительное исследование цвето-

вой лексики способствует более глубокому пони-

манию механизмов отражения действительности в 

языке, раскрывает особенности категоризации и 

концептуализации мира разными народами. 

Цель статьи заключается в выявлении общего и 

особенного в лексико-семантических полях цвето-

обозначений русского и финно-угорских языков 

(на примере удмуртского и коми-зырянского) с 

учетом их семантики, этимологии и культурных 

коннотаций. 

 

 

Материалы и методы исследований 

Материалом для анализа послужили данные 

толковых, этимологических и двуязычных слова-

рей, а также фактический материал, собранный 

автором в ходе полевых исследований. В работе 

использовались описательный, сопоставительный, 

компонентный и этимологический методы, а так-

же элементы концептуального и лингвокультуро-

логического анализа. 

Методологической основой исследования по-

служили труды В.И. Даля, М. Климовой, Н.Л. 

Чулкиной, А.В. Пухтаевич, Ш. Матназарова, В.С. 

Картавенко, Н.О. Мелкозеровой, А.А. Шияновой, 

Н.В. Лучкиной, С.А. Мирзоевой, И.Ю. Проценко, 

Т.П. Гайковой, Л.А. Миловановой и других отече-

ственных и зарубежных ученых в области лекси-

ческой семантики, этнолингвистики и лингвокуль-

турологии. 

Теоретическую базу работы составляют поло-

жения о неразрывной связи языка и культуры, о 

кумулятивной функции языка, способного фикси-

ровать, хранить и транслировать культурно зна-

чимую информацию [1, с. 16]. Важное значение 

для исследования имеет понятие языковой карти-

ны мира, которая понимается как "совокупность 

представлений народа о действительности, зафик-

сированных в единицах языка на определенном 

этапе развития народа" [9, с. 6]. 

При анализе цветообозначений мы опираемся 

на понятие лексико-семантического поля – 

"иерархической структуры множества лексиче-

ских единиц, объединенных общим (инвариант-

ным) значением" [1, с. 47]. Ядро поля составляют 

основные цветообозначения, а периферию - неос-

новные, оттеночные наименования цвета. 
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Результаты и обсуждения 

Сопоставительный анализ цветообозначений в 

русском, удмуртском и коми-зырянском языках 

показывает наличие определенного сходства в их 

лексико-семантической организации и функцио-

нировании. Это объясняется как генетическим 

родством финно-угорских языков, так и длитель-

ными контактами с русским языком в рамках еди-

ного лингвогеографического пространства. 

В каждом из рассматриваемых языков выделя-

ется ядро цветовой лексики, представленное ос-

новными цветообозначениями. По данным слова-

рей и полевых материалов, в русском языке это 

белый, черный, красный, синий, зеленый, желтый 

[8, с. 172], в удмуртском – тöдьы 'белый', сьöд 

'черный', горд 'красный', лыз 'синий', вож 'зеле-

ный', ӵуж 'желтый' [10, с. 168], в коми-зырянском - 

еджыд 'белый', сьöд 'черный', гöрд 'красный', лöз 

'синий', турунвиж 'зеленый', виж 'желтый' [3, с. 

47]. 

Основные цветообозначения характеризуются 

высокой частотностью, стилистической нейтраль-

ностью, отсутствием четкой предметной отнесен-

ности и способностью образовывать новые цвето-

обозначения [5, с. 179]. В каждом из исследуемых 

языков они формируют ядро соответствующего 

лексико-семантического поля. 

Периферийная зона поля представлена неос-

новными, оттеночными цветообозначениями, ко-

торые характеризуются меньшей частотностью и 

стилистической маркированностью. При этом 

набор и внутренняя организация периферийных 

цветообозначений в русском и финно-угорских 

языках имеет свою специфику, что связано с осо-

бенностями восприятия и категоризации цветово-

го пространства разными народами. 

Так, например, в удмуртском языке для обозна-

чения оттенков красного цвета используются лек-

семы ӟарыт-горд ('огненно-красный'), бурой ('тем-

но-красный с коричневым оттенком'), дарали 

('красный, цвета крови') и др. [10, с. 168]. В коми-

зырянском языке красный цвет передается слова-

ми гырд ('насыщенно-красный'), ырд ('ярко-

красный'), гöрдоват ('красноватый') и т.д. [3, с. 49]. 

Для русского языка характерны такие обозначения 

оттенков красного как алый, багровый, пурпур-

ный, бордовый и др. 

Специфика цветообозначений во многом опре-

деляется особенностями их происхождения и раз-

вития. В этом отношении русская и финно-

угорская цветовая лексика имеет как общие, так и 

различные черты. 

Сходство проявляется в том, что названия ос-

новных цветов в исследуемых языках восходят к 

очень древним пластам лексики и этимологически 

связаны с обозначением природных объектов и 

веществ. Так, например, русское прилагательное 

желтый является общеславянским по происхожде-

нию и соотносится с лит. geltas 'желтый' [4, с. 43]. 

Удмуртское ӵуж 'желтый' имеет параллели в дру-

гих финно-угорских языках: ср. мар. ужар, морд. 

ожо, ф. kelta 'желтый'. Коми виж 'желтый' также 

считается исконным прилагательным, родствен-

ным удм. ӵуж и общепермскому *vis' – 'желтый' 

[3, с. 50]. 

В то же время в русском языке многие неос-

новные цветообозначения были заимствованы из 

западноевропейских языков, в частности из фран-

цузского и немецкого: ср. бордовый <фр. bordeau, 

фиолетовый <нем. violett, бежевый <фр. beige и 

т.д. В удмуртском и коми-зырянском языках заим-

ствованных цветообозначений гораздо меньше, 

большинство из них связано с освоением русской 

цветовой лексики (ср. удм. рузовой 'розовый', ко-

ми розовöй 'розовый') [3, с. 51; 10, с. 169]. 

Важной особенностью функционирования цве-

тообозначений являются их символические и 

культурные коннотации, которые формируются в 

языковом сознании народа на основе психофизио-

логических, исторических, социальных, эстетиче-

ских и других факторов. Анализ культурных кон-

нотаций цветообозначений позволяет выявить 

специфику цветовой картины мира разных этно-

сов. 

В традиционной культуре русских, удмуртов и 

коми цвет играет важную роль в ритуальной и бы-

товой сферах, выступая символическим кодом, 

отражающим архаическую модель мира. Сопо-

ставление этнокультурной семантики основных 

цветообозначений в русском и финно-угорских 

языках показывает наличие как типологически 

сходных черт, так и национально-специфических 

различий. 

Практически универсальным для всех исследу-

емых лингвокультур является символическое про-

тивопоставление белого и черного цветов как зна-

ков положительного и отрицательного начал, 

добра и зла, жизни и смерти. У русских, удмуртов 

и коми белый цвет ассоциируется со светом, чи-

стотой, невинностью, красотой [2, с. 151; 10, с. 

170; 8, с. 172]. Черный цвет символизирует тьму, 

грязь, болезнь, несчастье [2, с. 151; 10, с. 170; 8, с. 

172]. 

При этом в удмуртской и коми традициях бе-

лый цвет имеет более выраженную сакральную 

семантику, связанную с культом верховного боже-

ства – Кылдысина и Ена [10, с. 150; 7, с. 1343]. У 

восточных финно-угров существовал особый об-

ряд жертвоприношения белых животных и птиц 
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высшим божествам. У русских подобная семанти-

ка белого цвета не отмечается. 

В символике красного цвета у русских, удмур-

тов и коми много общего: красный воспринимает-

ся как символ жизни, здоровья, энергии, красоты 

[2, с. 647; 10, с. 168; 8, с. 174]. В удмуртской куль-

туре красный также выступает как обережный 

цвет, использующийся в ритуально-магической 

практике и прикладном искусстве. В северорус-

ской традиции красный имел ту же охранитель-

ную функцию, что проявлялось в окрашивании в 

этот цвет элементов одежды, утвари, оберегов [8, 

с. 175]. 

Символика синего и зеленого цвета в русской и 

финно-угорских культурах во многом совпадает: 

синий связывается с небом, водой, вечностью, зе-

леный – с растительностью, молодостью, свеже-

стью [10, с. 170]. В удмуртском и коми орнаменте 

сочетание красного, белого и зеленого символизи-

рует гармонию мироздания и человека [7, с. 1342]. 

В семантике желтого цвета в исследуемых тра-

дициях наблюдаются как сходства, так и различия. 

У русских желтый имеет амбивалентную симво-

лику - он может ассоциироваться как с солнечным 

светом, теплом, богатством, так и с болезнью, увя-

данием, изменой [8, с. 170]. В удмуртском и коми 

языковом сознании желтый цвет в основном оце-

нивается положительно и связывается с солнцем, 

золотом, спелыми колосьями [10, с. 170]. Отрица-

тельные коннотации желтого в этих культурах 

практически не отмечены. 

Таким образом, сопоставительный анализ рус-

ской и финно-угорской цветовой лексики показы-

вает наличие как типологически сходных черт, 

обусловленных универсальными закономерностя-

ми цветообозначения и длительными языковыми 

контактами, так и национально-специфических 

особенностей, связанных с культурно-

историческими традициями каждого народа. 

Выводы 

В результате проведенного исследования мож-

но сделать следующие выводы: 

1. Лексико-семантические поля цветообозна-

чений в русском и финно-угорских языках имеют 

сходную структуру, включающую ядро, представ-

ленное основными цветообозначениями, и пери-

ферию, в которую входят неосновные, оттеночые 

наименования цвета. При этом набор и внутренняя 

организация периферийных цветообозначений в 

исследуемых языках различаются, что связано с 

особенностями цветовосприятия и цветообозначе-

ния в разных лингвокультурах. 

2. Основные цветообозначения в русском, 

удмуртском и коми-зырянском языках восходят к 

очень древним пластам лексики и этимологически 

связаны с обозначением природных объектов и 

веществ. Многие неосновные цветообозначения в 

русском языке являются заимствованиями из за-

падноевропейских языков, тогда как в финно-

угорских языках число заимствованных цвето-

наименований невелико. 

3. В культурных коннотациях основных цве-

тообозначений в русском и финно-угорских язы-

ках наблюдаются как универсальные, так и нацио-

нально-специфические черты. Типологически 

сходным является символическое противопостав-

ление белого и черного, положительная семантика 

красного, синего и зеленого цветов. Различия про-

являются в сакральной символике белого в уд-

муртской и коми традициях, в амбивалентности 

желтого в русском языковом сознании и его пре-

имущественно положительной оценке в финно-

угорских культурах. 

4. Сопоставительный анализ цветовой лекси-

ки в разноструктурных языках, контактирующих в 

рамках единого лингвогеографического простран-

ства, способствует выявлению универсальных за-

кономерностей цветообозначения, а также рас-

крытию специфики цветовой картины мира каж-

дого народа, обусловленной его культурно-

историческими традициями и межэтническими 

взаимодействиями. 

Перспективы дальнейших исследований связа-

ны с более подробным изучением символики цве-

та в фольклоре, обрядности и прикладном искус-

стве русского и финно-угорских народов, а также 

с рассмотрением влияния русского языка на фор-

мирование и развитие цветообозначений в финно-

угорских языках России на разных исторических 

этапах. 
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